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Allgemeines
Bedienungsanleitung vor In-
betriebnahme des Gerätes le-
sen und aufbewahren

Die Bedienungsanleitung 
enthält wichtige Informa-
tionen zur Inbetriebnah-

me und zum Gebrauch.
Lesen Sie die Bedienungsanlei-
tung, insbesondere die Sicher-
heitshinweise, sorgfältig durch, 
bevor Sie diesen Artikel benutzen. 
Die Nichtbeachtung dieser Bedie-
nungsanleitung kann zu schweren 
Verletzungen oder Sachschäden 
führen.
Die Bedienungsanleitung basiert 
auf den in der Europäischen Uni-
on gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch lan-
desspezifi sche Richtlinien und Ge-
setze.

Bewahren Sie die Bedienungsan-
leitung für die weitere Nutzung auf. 
Wenn Sie diesen Artikel an Dritte 
weitergeben, geben Sie unbedingt 
diese Bedienungsanleitung mit.
Die von diesem Produkt ausge-
henden elektro-magnetischen 
Felder liegen weit niedriger als 
die zulässigen Grenzwerte, aber 
können unter Umständen die 
Funktion Ihres Herzschrittma-
chers/Defibrillators stören. Befra-
gen Sie deshalb Ihren Arzt und 
den Hersteller Ihres Herzschritt-
machers/Defibrillators vor der 
Benutzung dieses Produktes.

Sie können diese Bedienungsan-
leitung auch als PDF-Datei auf der 
Homepage www.gt-support.de 
herunterladen.
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Konformitätserklärung (sie-
he Kapitel „Konformitätser-

klärung“): Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Produkte erfüllen 
alle anzuwendenden Gemein-
schaftsvorschriften des Europäi-
schen Wirtschaftsraums.

 Bedienungsanleitung  
lesen

 Nicht waschen

 Nicht bleichen

 Nicht im Trockner trock-
nen

 Nicht bügeln

 Nicht chemisch reinigen

 Keine Nadeln hineinste-
chen

 Nicht für die Benutzung 
von sehr jungen Kindern 
(0 - 3 Jahre) geeignet

 Nicht gefaltet oder zusam-
mengeschoben benutzen

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in 
dieser Bedienungsanleitung, auf 
dem Artikel oder auf der Verpa-
ckung verwendet.

Dieses Symbol 
bezeichnet eine 

Gefährdung mit einem mittleren 
Risikograd, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge ha-
ben kann.

Dieses Symbol be-
zeichnet eine Ge-

fährdung mit einem niedrigen Risi-
kograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.

Dieses Symbol 
warnt vor mögli-

chen Sachschäden.

Dieses Symbol gibt Ihnen 
nützliche Zusatzinformatio-

nen zum Aufbau oder zur Bedie-
nung.
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OEKO-TEX® Standard 
100 ist ein unabhängi-

ges Prüf- und Zertifi zierungssystem 
für textile Roh-, Zwischen- und End-
produkte aller Verarbeitungsstufen.

Sicherheit
Bestimmungsgemäßer  
Gebrauch
Die Wärmehausschuhe sind für den 
in dieser Anleitung beschriebenen 
Gebrauch im privaten Haushalt kon-
zipiert.  
Für den medizinischen Einsatz in 
Krankenhäusern, Praxen etc. ist der 
Artikel nicht geeignet. Der Fußwär-
mer ist kein medizinisches Gerät 
und nicht für therapeutische Zwe-
cke geeignet.
Der Artikel darf nicht zum Wärmen 
von Tieren benutzt werden. 
Der Fußwärmer darf nur in trockenen 
Innenräumen verwendet werden.

Sicherheitshinweise

WARNUNG!
Gefahren für Kin-
der und Personen 

mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fähigkei-
ten (beispielsweise teilweise 
Behinderte, ältere Personen mit 
Einschränkung ihrer physischen 
und mentalen Fähigkeiten) oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen 
(beispielsweise ältere Kinder).
• Dieser Artikel kann von Kindern 

ab 3 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt werden oder be-
züglich des sicheren Gebrauchs 
unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Reinigung und Be-
nutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
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WARNUNG!
Gefahr von 
gesundheitli-

chen Schäden!

• Eine lange Anwendung auf 
höchster Stufe kann zu Hautirri-
tationen führen. 

• Wählen Sie bei längerem Ge-
brauch eine geringe Heizstufe. 

• Brechen Sie den Gebrauch des 
Fußwärmers unverzüglich ab, 
wenn Sie die Wärme als unange-
nehm oder schmerzhaft emp-
fi nden.

WARNUNG!
Gefahr  
von Brand!

Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Artikel kann zu einem Brand führen.

 � Während der Akku geladen wird 
erwärmt er sich. Decken Sie ihn 
nicht ab.

Gefahr von  
Unfällen

Durch herumliegende Kabel 
besteht Verletzungsgefahr.

• Vermeiden Sie den Gebrauch 
von Verlängerungskabeln. 

• Die Wärmehausschuhe können 
von Kindern, die älter als 3 Jah-
ren und jünger als 8 Jahren un-
ter Aufsicht verwendet werden, 
wenn das Bedienteil immer auf 
die kleinste Temperatur einge-
stellt ist.

• Beaufsichtigen Sie Kinder, um 
sicherzustellen, dass diese nicht 
mit dem Artikel spielen.

• Kinder, die jünger als drei Jahre 
sind, dürfen diesen Artikel nicht 
benutzen, da sie unfähig sind, 
auf eine Überhitzung zu reagie-
ren. Halten Sie den Artikel und 
das Anschlusskabel außerhalb 
der Reichweite von Kindern, die 
jünger als 3 Jahre sind.

• Der Artikel darf nicht von Perso-
nen benutzt werden, die unemp-
fi ndlich gegen Hitze sind, und 
von anderen schutzbedürfti-
gen Personen, die nicht auf eine 
Überhitzung reagieren können. 

• Sorgen Sie dafür, dass Kinder kei-
ne Gegenstände in den Artikel 
hineinstechen.

• Halten Sie Verpackungsbeutel 
und -folien von Babys und Klein-
kindern fern, es besteht Ersti-
ckungsgefahr!
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Beschädigungs-
gefahr!

Fehlerhafte Elektroinstallation oder 
zu hohe Spannung kann den Akku 
beschädigen.
• Verwenden Sie das Produkt nur 

mit einem zertifi zierten Netzad-
apter mit 5 V  (Gleichspan-
nung), 1 A.

• Schließen Sie das Ladekabel nur 
an eine USB Buchse mit Aus-
gang 5 V  (Gleichspannung), 
1 A an.

• Benutzen Sie die Wärmehaus-
schuhe nicht:
– wenn sie feucht sind.
– wenn sie beschädigt sind,
– wenn das Ladekabel beschä-

digt ist,
– wenn der Akku herunterge-

fallen ist.

• Wickeln Sie das Ladekabel vor 
jedem Gebrauch vollständig ab. 
Achten Sie dabei darauf, dass 
das Ladekabel nicht geklemmt, 
gequetscht oder durch scharfe 
Kanten oder heiße Gegenstän-
de beschädigt wird.

• Ziehen Sie den USB-Stecker aus 
der USB-Buchse:
– nach dem Ladevorgang,
– bevor Sie den Artikel reinigen 

oder wegstellen,
– wenn während des Betriebes 

off ensichtlich eine Störung 
auftritt,

– bei Gewitter.
 Ziehen Sie dabei immer am USB-

Stecker, nicht am Ladekabel.
• Nehmen Sie keine Veränderun-

gen am Artikel, dem Akku oder 
am Ladekabel vor.

• Lassen Sie Reparaturen nur von 
einer Fachwerkstatt durchfüh-
ren. Beachten Sie auch die Ga-
rantiebedingungen (siehe Ga-
rantiekarte).
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• Achten Sie beim Laden des Ak-
kus auf einen ausreichend gro-
ßen Abstand zu starken Wär-
mequellen wie Heizplatten, 
Heizungsrohren u. Ä.

• Vermeiden Sie einen Hitzestau 
und stellen Sie den Akku so auf, 
dass die beim Laden auftreten-
de Wärme rundum gut abzie-
hen kann.

• Legen Sie keine Gegenstände 
wie z. B. Tücher oder Zeitschrif-
ten auf den Akku. Es besteht 
Brandgefahr!

• Ziehen Sie Ihre Schuhe aus, be-
vor Sie die Wärmehausschuhe 
benutzen.

• In den Wärmehausschuhen nicht 
gehen. Benutzen Sie die Wärme-
hausschuhe nur im Sitzen oder 
Liegen.

• Schalten Sie die Wärmehaus-
schuhe nicht ein, wenn sie ge-
faltet oder zusammengedrückt 
sind.

• Klemmen und knicken Sie die 
Wärmehausschuhe nicht.

• Schalten Sie die Wärmehaus-
schuhe nicht ein, wenn sie, z. B. 
nach dem Reinigen, noch feucht 
sind. 

• Legen Sie während des Betriebs 
keine großen oder schweren 
Gegenstände, wie z. B. eine Zu-
decke auf die Wärmehausschu-
he.

• Legen Sie während des Betriebs 
keine Wärmequellen wie z.  B. 
Wärmefl asche, Heizkissen oder 
Ähnliches auf die Wärmehaus-
schuhe.

• Prüfen Sie vor jedem Gebrauch, 
ob die Wärmehausschuhe, Be-
dienteil und Anschlusskabel 
Anzeichen von Abnutzung oder 
Beschädigungen zeigen. Falls 
solche Anzeichen vorhanden 
sind oder die Wärmehausschuhe 
unsachgemäß benutzt wurde, 
müssen Sie sie vor erneuter In-
betriebnahme von einer Fach-
werkstatt prüfen lassen. Wen-
den Sie sich in diesem Fall an die 
auf der Garantiekarte angege-
bene Service-Adresse.
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• Stecken Sie keine Nadeln oder 
andere spitze Gegenstände in 
die Wärmehausschuhe.

• Lassen Sie die Wärmehausschu-
he vor dem Zusammenlegen 
und Einlagern vollständig ab-
kühlen.

• Bewahren Sie die Wärmehaus-
schuhe an einem trockenen 
Platz auf.

• Lagern Sie keine Gegenstän-
de auf den Wärmehausschuhen 
und beachten Sie den Abschnitt 
„Aufbewahren“.

Sicherheitshinweise für Akkus
• Laden Sie den Akku nicht solan-

ge er sich noch in der Tasche des 
Wärmehausschuhs befi ndet.

• Lassen Sie den Akku nicht her-
unterfallen und setzen Sie ihn 
keinen mechanischen Stößen 
aus.

• Die Kontakte/Anschlüsse des 
Akkus niemals kurzschließen. 
Den Akku bzw. den Artikel nicht 
ins Feuer werfen. Es besteht Ex-
plosions- und Brandgefahr! 

• Den Akku regelmäßig nachla-
den, auch wenn das Produkt 
nicht benötigt wird. Durch die 
verwendete Akkutechnik ist da-
bei keine vorherige Entladung 
des Akkus erforderlich. 

• Den Akku des Produkts niemals 
unbeaufsichtigt laden.

• Der Akku muss sicher und um-
weltgerecht entsorgt werden.

• Wenden Sie sich vor der Entsor-
gung des Produktes an einen 
Fachmann oder Ihren Händler, 
um den Akku umweltgerecht zu 
entsorgen.
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• Vermeiden Sie den Kontakt von 
Akkufl üssigkeit mit Haut, Augen 
und Schleimhäuten.

• Spülen Sie bei Kontakt mit der 
Akkufl üssigkeit die betroff enen 
Stellen sofort mit reichlich kla-
rem Wasser und suchen Sie ggf. 
einen Arzt auf.

• Halten Sie Akkus von Kindern 
fern.

• Suchen Sie sofort einen Arzt auf, 
wenn Kinder oder Tiere einen 
Akku verschluckt haben.

WARNUNG!
Explosions-
gefahr!

Akkus können explodieren, wenn 
sie stark erhitzt werden.
• Erhitzen Sie Akkus nicht und 

werfen Sie sie nicht in off enes 
Feuer.

WARNUNG!
Verätzungsge-
fahr durch 

Akkufl üssigkeit!
Je älter Akkus werden, desto grö-
ßer wird die Gefahr, dass Akkufl üs-
sigkeit ausläuft. Ausgelaufene Ak-
kufl üssigkeit kann zu Verätzungen 
führen.



11

1 Ein/Aus- und   
Temperaturwahl-Taste

2 Akku

3 Anschlussstecker

4 Anschlussbuchse

5 USB-C Ladebuchse

Teilebezeichnung/Lieferumfang
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6 Statustaste Ladezustand

7 Ladezustandsanzeige

8 Akkutasche

-- Ladekabel

-- Bedienungsanleitung und 
Garantiekarte 
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Erstes Aufl aden und weitere 
Ladevorgänge

Wenn Sie zum Aufl aden eine 
USB-Buchse mit Ausgang 5 

V  (Gleichspannung) und weni-
ger als 1000 mA benutzen, verlän-
gert sich die Ladedauer.
• Trennen Sie ggf. den Anschluss-

stecker 3 vom Akku.
• Schließen Sie den USB-C Stecker 

des Ladekabels an die USB-C La-
debuchse 5.

• Schließen Sie den USB Stecker des 
Ladekabels an eine USB-Buchse 
mit Ausgang 5 V  (Gleichspan-
nung), 1000 mA an.

• Laden Sie den Akku auf, bis alle 4 
Ladezustandsanzeigen 7 leuch-
ten.

• Trennen Sie das Ladekabel vom 
Akku und der Ladequelle.

Gebrauch
Akku an den Wärmehaus-
schuh anschließen
• Schließen Sie den Anschlussste-

cker 3 an die Anschlussbuchse 4 
des Akkus.

Vor dem ersten   
Gebrauch
Auspacken
• Nehmen Sie Gerät und Zubehör 

aus der Verpackung.
• Entfernen Sie sorgfältig sämtli-

ches Verpackungsmaterial und 
wickeln Sie das Ladekabel voll-
ständig ab.

• Kontrollieren Sie, ob die Einzel-
teile Schäden aufweisen. Ist dies 
der Fall, benutzen Sie den Artikel 
nicht. Wenden Sie sich über die 
auf der Garantiekarte angegebe-
ne Serviceadresse an den Herstel-
ler.

• Überprüfen Sie, bevor Sie den 
Akku 2 zum ersten Mal aufl aden, 
ob die Angaben auf dem Akku 
mit den Spezifi kationen der USB-
Ladebuchse übereinstimmen.
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 Das Symbol der Ein/Aus- 
und Temperaturwahl-Tas-

te 1 leuchtet kurz nacheinander 
blau, orange und rot.

• Stecken Sie den angeschlosse-
nen Akku in die Akkutasche 8.

Bedienung
Die Ladezustandsanzeige 7 
zeigt im Betrieb den Lade-

zustand dauerhaft an. Nach dem 
Ausschalten oder nach dem Tren-
nen des Anschlussstecker 3, er-
lischt die Ladezustandsanzeige 
nach ca. 30 Sekunden.
Wenn die Ein/Aus- und Tempera-
turwahl-Taste 1 im Betrieb verse-
hentlich länger als 30 Sekunden 
gedrückt gehalten wird, erfolgt 
eine Abschaltung.
• Halten Sie die Ein/Aus- und Tem-

peraturwahl-Taste 1 ca. 2 Sekun-
den gedrückt, um die Wärme-
funktion einzuschalten. Das 
Symbol der Taste leuchtet jetzt 
blau (niedrigste Wärmestufe) und 
die Ladezustandsanzeige zeigt 
den Ladezustand an.

• Durch wiederholtes kurzes Drü-
cken der Ein/Aus- und Tempe-
raturwahl-Taste wechselt die 
Leuchtfarbe der Ein/Aus- und 
Temperaturwahl-Taste:

 - blau – niedrigste Stufe, ca. 40 °C
 - orange – mittlere Stufe, ca. 50 °C
 - rot – höchste Stufe, ca. 60 °C
• Zum Ausschalten, halten Sie die 

Ein/Aus- und Temperaturwahl-
Taste 1 ca. 2 Sekunden gedrückt.

Nach dem Gebrauch
Trennen Sie die Anschluss-
stecker 3 von den Akkus, 

wenn Sie die Wärmehausschuhe 
nicht benutzen. Damit verhin-
dern Sie eine unbeabsichtigte 
Tief-Entladung des Akkus, die zur 
Beschädigung des Akkus führen 
kann.
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Aufbewahrung
Bei längerem Nichtgebrauch la-
gern Sie den Artikel am Besten in 
der Verpackung an einem trocke-
nen, vor direktem Sonnenlicht ge-
schützten, frostfreien Ort.

Technische Daten
Rev.-Nummer: 

2024_01 
Modell:  

GT-HBR-01-L/ GT-HBR-01-M

Akku:
 Modell RX05UD-2
 3,7 V  (Gleichspannung),   

2.500 mAh (Li-Ion)
Eingang:  

5 V  (Gleichspannung), 1 A
Ausgang:  

5 V  (Gleichspannung), 1 A
Betriebsdauer (Akku voll):  

ca. 4,5 Stunden

Da unsere Produkte ständig weiter-
entwickelt und verbessert werden, 
sind Design- und technische Ände-
rungen möglich.

Reinigung und   
Aufbewahrung
Reinigung

Beschädigungs-
gefahr!

Trennen Sie vor der Reinigung den 
Anschlussstecker 3 vom Akku und 
entnehmen Sie den Akku aus der 
Akkutasche 8.
Reinigen Sie die Wärmehausschu-
he nur von Hand. Benutzen Sie kei-
ne chemischen Reinigungsmittel.
Entfernen Sie Verschmutzungen 
mit einem nassen Lappen oder 
einer weichen Bürste und etwas 
Waschmittel und Wasser. 
Den Akku nur mit einem leicht 
feuchten Tuch reinigen. Benutzen 
Sie keine scharfen oder kratzenden 
Gegenstände zum Reinigen. Diese 
können den Akku beschädigen.
Lassen Sie alle Teile vollständig 
trocknen, bevor Sie sie das nächste 
Mal benutzen.

Beschädigungs-
gefahr!

Trocknen Sie die Wärmehausschu-
he keinesfalls in einem Wäsche-
trockner oder mit anderweitig wär-
meerzeugenden Hilfsmitteln, z. B. 
einem Haartrockner.



15

Konformitätserklärung
Die Konformität des Produktes mit 
den gesetzlich vorgeschriebenen 
Standards wird gewährleistet. Die 
vollständige Konformitätserklä-
rung fi nden Sie im Internet unter 
www.gt-support.de

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpa-
ckung sortenrein. Geben 
Sie Pappe und Karton zum 

Altpapier, Folien in die Wertstoff - 
Sammlung.
Artikel entsorgen

Altgeräte gehören nicht in 
den Hausmüll!

Das nebenstehende Symbol zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 
2012/19/EU unterliegt. Diese Richt-
linie besagt, dass Sie dieses Gerät 
am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in spe-
ziell eingerichteten Sammelstellen, 

Wertstoff höfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. Diese 
Entsorgung ist für Sie kostenfrei.
Das Gleiche gilt für Lampen, die 
zerstörungsfrei aus dem Gerät ent-
nommen werden können. 
Schonen Sie die Umwelt und ent-
sorgen Sie fachgerecht. Für den 
deutschen Markt gilt:
Beim Kauf eines Neugerätes haben 
Sie das Recht, das entsprechende 
Altgerät an Ihren Händler zurück-
zugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten mit einer Ver-
kaufsfl äche von mindestens 400 
m2 sowie Lebensmittelhändler mit 
einer Verkaufsfl äche von mindes-
tens 800 m2, die regelmäßig Elek-
tro- und Elektronikgeräte verkau-
fen, sind außerdem verpfl ichtet bis 
zu drei Altgeräte einer Geräteart 
unentgeltlich zurückzunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät ge-
kauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer sind als 
25 cm.
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Batterien und Akkus, die nicht fest 
vom Elektro- oder Elektronikgerät 
umschlossen sind (Fernbedienung 
und Try Me) und zerstörungsfrei 
entnommen werden können, sind 
vor der Abgabe des Geräts an ei-
ner Erfassungsstelle von diesem zu 
trennen und einer vorgesehenen 
Entsorgung zuzuführen.
Kleben Sie bei lithiumhaltigen Bat-
terien und Akkus vor der Entsor-
gung die Pole ab, um einen äuße-
ren Kurzschluss zu vermeiden.
Geben Sie Batterien und Akkus nur 
in entladenem Zustand ab.

Generell haben Vertreiber die 
Pfl icht, die unentgeltliche Rück-
nahme von Altgeräten durch ge-
eignete Rücknahmemöglichkeiten 
in zumutbarer Entfernung zu ge-
währleisten. 
Informieren Sie sich auch bei Ihrem 
Händler über die Rücknahmemög-
lichkeiten vor Ort.

Batterien und Akkus dür-
fen nicht zusammen mit 

dem Hausmüll entsorgt werden!
Verbraucher sind gesetzlich ver-
pfl ichtet, alle Batterien oder Ak-
kus, unabhängig davon, ob sie 
schädliche Substanzen enthalten 
oder nicht, zu einer Sammelstelle 
in ihrer Gemeinde oder zu einem 
Einzelhändler zu bringen, damit 
sie umweltfreundlich entsorgt und 
wertvolle Rohstoff e zurückgewon-
nen werden können.



Garantiekarte (ab Kaufdatum (Kaufbeleg aufbewahren)) 
Artikel: Akkubetriebene Wärmehausschuhe GT-HBR-01-M/GT-HBR-01-L 
(AN: BE 2007030083759)

Händler

Firmenname:

Straße/Nr.:

PLZ/Ort:

Käufer

Name/Vorname:

Straße/Nr.:

PLZ/Ort:

E-Mail: Unterschrift:
 (für Statusmeldungen zur Reparatur)

Garantiebedingungen
das von Ihnen gekaufte Produkt wurde mit größter Sorgfalt und unter ständiger Produktkontrolle hergestellt. Die 
Garantiefrist beträgt 3 Jahre und beginnt mit dem Tag des Kaufs.
1. Wenn das Gerät trotz sorgfältiger Herstellung und ständiger Produktkontrolle doch einmal ausfallen sollte, nehmen Sie 

bitte Kontakt mit unserem Service Center auf.
2. Bitte wenden Sie sich mit allen Fragen nach näheren Informationen und Bestellungen von zu ersetzenden Teilen 

telefonisch an unser Service Center.
3. Unsere Garantie bieten wir nach den entsprechenden gesetzlichen / landesspezifi schen Bestimmungen (Kaufnachweis 

durch Kassenbeleg). Schäden, die auf normalen Verschleiß, übermäßige Belastung oder unsachgemäße Nutzung 
zurückzuführen sind, sind von der Garantie ausgeschlossen.

Wenden Sie sich bei einer Reklamation bitte zuerst telefonisch an unsere Service-Hotline:  +32 (0) 3 707 14 49
Dort wird man Sie gern über die weiteren Abläufe informieren.
Senden Sie bitte den gekauften Artikel NIE unaufgefordert an uns!
Heben Sie den Kassenbeleg als Nachweis für den Kauf gut auf.
Diese Garantie deckt keine Schäden ab, die durch einen Störfall, durch unsachgemäße Nutzung und/oder durch Höhere 
Gewalt entstanden sind.
Wenn ein Garantiefall vorliegt, wenden Sie sich bitte an unsere Service-Hotline:

Globaltronics Service Center
c/o teknihall Benelux bvba, Brusselstraat 33, 2321 Meer, BELGIEN

Der Anspruch auf Garantie erlischt, wenn sich zeigt, dass Unbefugte Abänderungen an diesem Gerät vorgenommen 
haben. Wenn das Gerät an unseren Kundendienst gesendet wird, achten Sie bitte auf eine geeignete Verpackung. Für 
etwaige Transportschäden sind wir nicht haftbar.

PO51032690 42/2024
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Informations générales
Lire le mode d’emploi avant la 
mise en service de l’appareil et 
le conserver

Le mode d’emploi contient 
des informations impor-
tantes sur la mise en ser-

vice et l’utilisation.
Veuillez lire attentivement ce 
mode d’emploi, en particulier les 
consignes de sécurité, avant d’uti-
liser cet article. Le non-respect des 
instructions de ce mode d’emploi 
peut provoquer de graves bles-
sures ou des dommages matériels.
Ce mode d’emploi est rédigé 
conformément aux normes et 
règles applicables au sein de 
l’Union européenne. Respectez 
également les directives et lois spé-
cifi ques aux diff érents pays.

Conservez ce mode d’emploi pour 
pouvoir vous y reporter à tout mo-
ment. Si vous transmettez cet ar-
ticle à des tiers, remettez-leur éga-
lement ce mode d’emploi.
Les champs électromagnétiques 
émis par ce produit sont nette-
ment inférieurs aux limites auto-
risées, mais ils peuvent parfois 
perturber le fonctionnement 
de votre stimulateur cardiaque/
défibrillateur. Posez la question 
à votre médecin et au fabricant 
de votre stimulateur cardiaque/
défibrillateur avant d’utiliser ce 
produit.

Vous pouvez aussi télécharger ce 
mode d’emploi au format PDF sur 
le site www.gt-support.de
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Déclaration de conformité 
(voir le chapitre «  Déclara-

tion de conformité ») : Les produits 
portant ce symbole répondent à 
toutes les dispositions communau-
taires applicables de l’Espace éco-
nomique européen.

 Lire le mode d’emploi

 Ne pas laver

 Ne pas blanchir

 Ne pas sécher au   
sèche-linge

 Ne pas repasser

 Ne pas nettoyer à sec

 Ne pas piquer d’aiguilles
 Ne convient pas à l’utili-

sation par de très jeunes 
enfants (0 à 3 ans)

 Ne pas utiliser les chaus-
sons lorsqu’ils sont pliés

Signifi cation des  
pictogrammes
Les pictogrammes suivants sont 
utilisés dans ce mode d’emploi, sur 
le produit ou sur l’emballage.

Ce pictogramme 
désigne un niveau 

de risque moyen pouvant entraî-
ner la mort ou de graves blessures 
si le danger n’est pas évité.

Ce pictogramme 
désigne un niveau 

de risque faible qui, s’il n’est pas évi-
té, peut entraîner des blessures lé-
gères ou modérées.

Ce pictogramme 
met en garde 

contre d’éventuels dommages ma-
tériels.

Ce pictogramme vous 
donne des informations 

complémentaires utiles sur la struc-
ture ou l’utilisation de l’article.
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OEKO-TEX® Standard 
100 est un système de 

test et de certifi cation indépendant 
pour les produits textiles bruts, se-
mi-fi nis et fi nis à toutes les étapes 
de traitement.

Sécurité
Utilisation conforme
Les chaussons chauff ants sont 
conçus pour un usage privé, tel que 
décrit dans ce mode d’emploi.  
Ils ne conviennent pas pour une 
utilisation médicale dans les hôpi-
taux, les cabinets médicaux, etc. Le 
chauff e-pieds n’est pas un dispositif 
médical et ne convient pas pour des 
applications thérapeutiques.
L’article ne doit pas être utilisé pour 
réchauff er des animaux.
Il ne peut être utilisé que dans des 
locaux secs.

Consignes de sécurité
Dangers pour les 
enfants et les per-

sonnes à capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites (par 
exemple partiellement handica-
pés, personnes âgées avec limita-
tion de leurs capacités physiques 
et mentales) ou manquant d’expé-
rience et de connaissances (par 
exemple des enfants plus âgés).

• Cet article peut être utilisé par 
des enfants âgés de 3 ans et 
plus et par des personnes dont 
les capacités physiques, senso-
rielles ou mentales sont réduites 
ou qui manquent d’expérience 
et de connaissances, à condi-
tion qu’ils soient supervisés ou 
que quelqu’un leur ait appris à 
utiliser le produit en toute sécu-
rité et qu’ils en comprennent les 
dangers. Le nettoyage et l’entre-
tien ne doivent pas être eff ec-
tués par des enfants qui ne sont 
pas sous la surveillance d’un 
adulte.
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Risque de 
dommages à la 

santé !

•  Une utilisation prolongée à la 
température la plus élevée peut 
provoquer des irritations cuta-
nées. 

• En cas d’utilisation prolongée, 
sélectionnez une température 
plus basse. 

• Arrêtez immédiatement d’utili-
ser le chauff e-pieds si vous trou-
vez la chaleur désagréable ou 
douloureuse.

Risque 
d’incendie !

Une mauvaise manipulation de l’ar-
ticle peut entraîner un incendie.

 � Lorsque la batterie se charge, 
elle chauff e. Ne la recouvrez pas.

Risque  
d’accidents

Risque de blessures lié à des câbles 
qui traînent partout.

•  Évitez également d’utiliser une 
rallonge. 

• Les chaussons chauff ants 
peuvent être utilisés par les en-
fants de plus de 3 ans et de moins 
de 8 ans sous la surveillance d’un 
adulte, s’ils sont réglés à la tem-
pérature la plus basse.

• Surveillez les enfants pour vous 
assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’article.

• Les enfants de moins de trois ans 
ne sont pas autorisés à utiliser cet 
article, parce qu’ils ne sont pas à 
même de réagir à une surchauff e. 
Conservez l’article et le câble de 
connexion hors de portée des 
enfants de moins de 3 ans.

• Les personnes insensibles à la 
chaleur et les personnes néces-
sitant une protection et qui ne 
sont pas capables de réagir à une 
surchauff e, ne sont pas autori-
sées à utiliser cet article. 

• Assurez-vous que les enfants 
n’introduisent aucun objet dans 
l’article.

• Gardez les sacs et les fi lms d’em-
ballage hors de la vue et de la 
portée des bébés et des tout-pe-
tits, il y a un risque d’étouff e-
ment !
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Risque de   
dommages !

Une mauvaise installation élec-
trique ou une tension trop élevée 
peut endommager la batterie.
• Utilisez le produit uniquement 

avec un adaptateur secteur cer-
tifi é de 5 V  (tension conti-
nue), 1 A.

• Raccordez le câble de charge-
ment uniquement à une prise 
USB disposant d’une sortie 5 V 

 (tension continue) et 1 A.
• N’utilisez pas les chaussons 

chauff ants :
– s’ils sont humides.
– s’ils sont endommagés,
–  si le câble de chargement est 

endommagé,
– si la batterie est tombée.

•  Déroulez complètement le 
câble de chargement avant 
chaque utilisation. Veillez à ne 
pas coincer ou écraser le câble 
de chargement et à ne pas l’en-
dommager avec des arêtes tran-
chantes ou des objets chauds.

•  Retirez la fi che USB du port USB :
–  après le chargement,
–  avant de nettoyer ou de ran-

ger l’article,
-  si une panne survient en 

cours de fonctionnement,
-  en cas d’orage.

 Tirez toujours sur la fi che USB, 
jamais sur le câble.

•  N’apportez aucune modifi ca-
tion à l’article, à la batterie ou au 
câble de chargement.

•  Confi ez les réparations exclusi-
vement à un atelier spécialisé. 
Respectez également les condi-
tions de garantie (voir carte de 
garantie).
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• Pendant le chargement, respec-
tez une distance suffi  samment 
grande entre la batterie et les 
puissantes sources de chaleur 
telles que les plaques de cuisson, 
les tuyaux de chauff age, etc.

• Évitez l’accumulation de cha-
leur et placez la batterie de ma-
nière à ce que la chaleur qui se 
produit pendant le chargement 
puisse bien s’évacuer.

• Ne posez pas d’objets tels que 
des chiff ons ou des magazines 
sur la batterie. Cela peut provo-
quer un incendie !

• Retirez vos chaussures avant 
d’utiliser les chaussons chauf-
fants.

• Ne marchez pas avec les chaus-
sons chauff ants aux pieds. Utili-
sez les chaussons chauff ants uni-
quement lorsque vous êtes assis 
ou allongés.

• Ne mettez pas les chaussons 
chauff ants en marche, lorsqu’ils 
sont pliés ou compressés.

• Ne pincez pas et ne pliez pas les 
chaussons chauff ants.

• Ne mettez pas les chaussons 
chauff ants en marche s’ils sont 
encore humides, notamment 
après le nettoyage. 

• Pendant le fonctionnement, ne 
posez aucun objet lourd ou vo-
lumineux tel qu’une couverture, 
sur les chaussons chauff ants.

• Pendant le fonctionnement, ne 
placez aucune source de cha-
leur telle que bouillottes, des 
coussins chauff ants ou d’autres 
objets similaires sur les chaus-
sons chauff ants.

• Avant chaque utilisation, véri-
fi ez si les chaussons chauff ants, 
l’unité de commande et le câble 
d’alimentation présentent des 
signes d’usure ou de détério-
ration. Si de tels signes sont 
présents ou si les chaussons 
chauff ants n’ont pas été utilisés 
correctement, une vérifi cation 
par un atelier spécialisé est né-
cessaire avant toute remise en 
service. Dans ce cas, contactez 
le service après-vente à l’adresse 
indiquée sur la carte de garantie.
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• Ne plantez pas d’aiguilles ou 
d’autres objets pointus dans les 
chaussons chauff ants.

• Laissez les chaussons chauff ants 
refroidir complètement avant 
de les plier et de les ranger.

• Rangez les chaussons chauff ants 
dans un endroit sec.

• Ne stockez aucun objet sur les 
chaussons chauff ants et respec-
tez les instructions de la section 
« Rangement ».

Consignes de sécurité 
concernant les batteries
• Ne chargez pas la batterie tant 

qu’elle est dans la poche des 
chaussons chauff ants.

•  Ne faites pas tomber la batterie 
et ne la soumettez à aucun choc 
mécanique.

•  Ne jamais court-circuiter les 
contacts/connexions de la bat-
terie. Ne pas jeter la batterie ou 
l’article dans le feu. Cela peut 
entraîner un risque d’explosion 
et d’incendie ! 

•  Recharger régulièrement la bat-
terie, même si le produit n’est 
pas utilisé. En raison de la tech-
nologie de batterie utilisée, au-
cun déchargement préalable de 
la batterie n’est nécessaire. 

•  Ne jamais charger la batterie du 
produit sans surveillance.

•  La batterie doit être éliminée de 
façon sûre et écologique.
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Risque de bles-
sure dû au li-

quide s’échappant de la batte-
rie !
Plus les batteries vieillissent, plus le 
risque de fuite de liquide de la bat-
terie est grand. Une fuite du liquide 
de la batterie peut provoquer des 
brûlures.
•  Évitez tout contact du liquide de 

la batterie avec la peau, les yeux 
et les muqueuses.

•  En cas de contact avec le liquide 
de la batterie, rincez immédiate-
ment et abondamment à l’eau 
claire les zones concernées et, si 
nécessaire, consultez un méde-
cin.

•  Tenez les batteries hors de por-
tée des enfants.

•  Contactez immédiatement un 
médecin si des enfants ou des 
animaux avalent une batterie.

•  Avant d’éliminer le produit, 
contactez un professionnel ou 
votre revendeur pour démonter 
la batterie et l’éliminer dans le 
respect de l’environnement.

Risque
d’explosion !

Les batteries peuvent exploser si 
elles sont surchauff ées.
•  Ne chauff ez pas les batteries et 

ne les jetez pas dans les fl ammes.
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1 Bouton marche/arrêt et bouton 
de sélection de la température

2 Batterie

3 Fiche de raccordement

4 Prise de raccordement

5 Prise de chargement USB-C

Désignation des pièces/Contenu du colis

1

3
4

2

8

5
6
7

6 Bouton ‘Statut’ du niveau de 
charge

7 Voyant du niveau de charge

8 Poche d’insertion de la batterie

-- Câble de chargement

-- Mode d’emploi et carte de 
garantie 
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• Débranchez, le cas échéant, la 
fi che de raccordement 3 de la 
batterie.

• Branchez la fi che USB-C du 
câble de chargement, sur le port 
USB-C 5.

• Branchez la fi che USB du câble 
de chargement uniquement sur 
une prise USB disposant d’une 
sortie 5 V  (tension continue) 
et 1000 mA.

• Chargez la batterie jusqu’à ce que 
les 4 voyants de chargement 7 
soient allumés.

• Débranchez le câble de charge-
ment de la batterie et du char-
geur.

Utilisation
Raccorder la batterie aux 
chaussons chauff ants
• Branchez la fi che de raccorde-

ment 3 sur la prise de raccorde-
ment 4 de la batterie.

Avant la première  
utilisation
Déballage
•  Sortez l’appareil et les accessoires 

de l’emballage.
•  Enlevez soigneusement tout le 

matériel d’emballage et déroulez 
complètement le câble de char-
gement.

•  Vérifi ez si les diff érentes pièces de 
l’appareil sont endommagées. En 
cas de dommages visibles, n’utili-
sez pas l’article. Contactez le ser-
vice après-vente du fabricant à 
l’adresse indiquée sur la carte de 
garantie.

•  Avant de charger la batterie 2 
pour la première fois, vérifi ez si les 
données indiquées sur la batterie 
correspondent aux spécifi cations 
de la prise USB.

Premier chargement et  
chargements suivants

Si vous utilisez une prise 
USB avec une sortie de 5 V 

(tension continue) et moins de 
1000 mA pour charger, le temps 
de charge sera plus long.
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 Le symbole du bouton 
Marche/Arrêt et de sélec-

tion de la température 1 devient 
successivement bleu, orange et 
rouge.

•  Insérez la batterie dans la poche 8.

Fonctionnement
Le voyant du niveau de 
charge 7 indique le niveau 

de charge pendant toute la durée 
d’utilisation. Une fois l’appareil 
éteint et après avoir débranché la 
fi che de raccordement 3, le voyant 
du niveau de charge s’éteint au 
bout d’env. 30 secondes.
Si le bouton Marche/Arrêt et de 
sélection de la température 1 est 
volontairement maintenu enfoncé 
plus de 30 secondes, l’appareil se 
coupe.
• Maintenez le bouton Marche/

Arrêt et de sélection de la tempé-
rature 1 enfoncé pendant env. 2 
secondes pour activer la fonction 
de chauff e. Le symbole du bou-
ton devient bleu (température la 
plus basse) et le voyant du niveau 
de chargement affi  che le niveau 
de chargement.

• Un appui bref et répété du bou-
ton Marche/Arrêt et de sélec-
tion de la température, modifi e 
la couleur du voyant du bouton 
Marche/Arrêt et de sélection de 
la température :

 - bleu – température la plus 
basse, env. 40 °C

 - orange – température moyenne, 
env. 50 °C

 - rouge – température la plus 
élevée, env. 60 °C

• Pour éteindre l’appareil, mainte-
nez le bouton Marche/Arrêt et 
de sélection de la température 
1 enfoncé pendant environ 2 se-
condes.

Après l’utilisation
Débranchez la fi che de rac-
cordement 3 de la batterie si 

vous n’utilisez pas les chaussons 
chauff ants. Vous évitez ainsi un dé-
chargement complet de la batterie 
qui risque de l’endommager.
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Rangement
En cas de non-utilisation pro-
longée, rangez l’article dans son 
emballage et stockez-le dans un 
endroit sec, à l’abri du gel et de la 
lumière directe du soleil.

Données techniques
Numéro de rév. : 

2024_01 
Modèle :  

GT-HBR-01-L/ GT-HBR-01-M
Batterie :
 Modèle RX05UD-2
 3,7 V  (tension continue),  

2 500 mAh (Li-Ion)
Entrée :  

5 V  (tension continue), 1 A
Sortie :  

5 V  (tension continue), 1 A
Durée de fonctionnement  
(Batterie pleine) :
 environ 4,5 heures

Nos produits étant constamment 
développés et améliorés, des mo-
difi cations conceptuelles et tech-
niques sont possibles.

Nettoyage et rangement
Nettoyage

Risque de   
dommages !

Avant le nettoyage, débranchez le 
fi che de raccordement 3 de la bat-
terie et retirez la batterie du poche 
d’insertion de la batterie 8.
Nettoyez les chaussons chauff ants 
uniquement à la main. N’utilisez 
aucun détergent chimique.
Enlevez les taches avec un chiff on 
humide ou une brosse souple et un 
peu de lessive et d’eau. 
Nettoyez la batterie uniquement 
avec un chiff on légèrement hu-
mide. N’utilisez aucun objet pointu 
ou abrasif pour eff ectuer le net-
toyage. Cela pourrait endommager 
la batterie.
Laissez sécher toutes les pièces 
avant de réutiliser l’article.

Risque de   
dommages !

Ne mettez jamais les chaussons 
chauff ants dans le sèche-linge 
pour les sécher et ne les sécher pas 
avec un objet dégageant de la cha-
leur, tel qu’un sèche-cheveux.
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Déclaration de conformité
La conformité du produit aux 
normes prescrites par la loi est ga-
rantie.
Vous trouverez la déclaration de 
conformité complète sur Internet à 
l’adresse www.gt-support.de

Élimination
Élimination de l’emballage et 
de l’appareil usagé
•  Éliminer l’emballage et l’appareil 

selon leur type.

Les appareils usagés ne 
doivent pas être jetés avec 
les ordures ménagères !

Le symbole ci-contre indique que 
cet appareil est soumis à la direc-
tive 2012/19/UE. Cette directive 
stipule qu’à la fi n de sa durée d’uti-
lisation, vous ne devez pas jeter 
cet appareil avec les déchets mé-
nagers normaux, mais le déposer 
dans des centres de collecte spé-
cialement aménagés, des centres 
de recyclage ou des entreprises de 
traitement des déchets. Cette éli-
mination est gratuite.

Les batteries et accumulateurs qui 
ne sont pas fi xés dans l’appareil 
électrique ou électronique et qui 
peuvent être extraits sans dom-
mage, doivent être retirés de l’ap-
pareil avant de l’emmener dans 
un point de collecte et éliminés de 
manière appropriée.
Cela s’applique également aux am-
poules qui peuvent être extraites 
de l’appareil sans dommage. 
Préservez l’environnement et élimi-
nez les déchets de manière appro-
priée. Pour le marché allemand  :
Lors de l’achat d’un nouvel appa-
reil, vous avez le droit de retourner 
l’ancien appareil correspondant à 
votre revendeur. Les distributeurs 
d’équipements électriques et élec-
troniques disposant d’une surface 
de vente d’au moins 400 m2 et les 
commerces alimentaires disposant 
d’une surface de vente d’au moins 
800 m2 qui vendent régulièrement 
des équipements électriques et 
électroniques sont en outre tenus 
de reprendre gratuitement jusqu’à 
trois appareils usagés d’un même 
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Les batteries et accumulateurs qui 
ne sont pas fi xés dans l’appareil 
électrique ou électronique et qui 
peuvent être extraits sans dom-
mage, doivent être retirés de l’ap-
pareil avant de l’emmener dans 
un point de collecte et éliminés de 
manière appropriée.
Avant de jeter les piles et batteries 
au lithium, collez les bornes pour 
éviter un court-circuit externe.
Jetez uniquement les piles et bat-
teries déchargées.

type, même sans acheter un nou-
vel appareil, si aucune des dimen-
sions des appareils usagés ne dé-
passe 25 cm.
D’une manière générale, les reven-
deurs sont tenus de proposer un 
service gratuit de reprise des appa-
reils usagés, en mettant à disposi-
tion des points de collecte appro-
priés, à une distance raisonnable. 
Renseignez-vous également au-
près de votre revendeur sur les 
possibilités de reprise sur place.

Ne jetez pas les piles et bat-
teries dans les ordures mé-
nagères !

La loi oblige les consommateurs 
à déposer les piles et batteries, 
qu’elles contiennent des subs-
tances nocives ou non, dans un 
point de collecte de leur commune 
ou chez un commerçant, afi n de les 
éliminer de manière écologique et 
de recycler les matières premières 
qui les composent.



CARTE DE GARANTIE (à partir de la date d’achat (conservez votre reçu)) 
Article : Chaussons chauff ants sur batterie GT-HBR-01-M/GT-HBR-01-L  
(AN: BE 2007030083759)

Revendeur

Nom de l’entreprise :

Rue/No. :

Code postal, lieu :

Acheteur

Nom :

Rue/No. :

Code postal, lieu :

Mail : Signature :
 (Pour les messages concernant l’état en cas de réparation)

Conditions de la garantie
Le produit que vous venez d’acheter a été fabriqué soigneusement et sous surveillance constante. La période de garantie 
a une durée de 3 ans à compter de la date d’achat.
1. Au cas où l’appareil devait présenter un dysfonctionnement malgré les processus de fabrication et de contrôle très 

élaborés, nous vous prions de vous adresser à notre hotline du service après-vente.
2. Pour toutes les questions et commandes de pièces de rechange, veuillez vous adresser par téléphone à notre centre de 

service après-vente.
3. Notre garantie correspond aux dispositions légales spécifi ques des pays d’achat (selon justifi catif / facture ou bon de 

livraison). Les endommagements dûs à l’usure habituelle, la surcharge ou l’utilisation non conforme sont exclus de la 
garantie.

Dans le cas d’une réclamation, veuillez contacter notre service après-vente au préalable par téléphone:  
+32 (0) 3 707 14 49
Celui-ci vous renseignera sur la suite de la procédure.
S’il vous plaît, n’envoyez pas votre article sans appel !
Veuillez conserver le bon de caisse comme justifi catif d’achat.
Cette garantie ne couvre pas les dommages dûs à un accident, à une utilisation non conforme et à un cas de force majeure.
Pour le cas de garantie, veuillez vous adresser à notre hotline de service après-vente : 

Globaltronics Service Center
c/o teknihall Benelux bvba, Brusselstraat 33, 2321 Meer, BELGIQUE

La garantie devient nulle en cas d‘interventions sur l‘appareil eff ectuées par des personnes non compétentes. Si vous devez 
envoyer votre produit défectueux au service après-vente (veuillez contacter le hotline avant), veillez à emballer le produit 
correctement. Nous n‘endossons aucune responsabilité pour les dommages produits lors du transport.

PO51032690 42/2024



34

Gebruik ...................................44
Accu aansluiten aan de
warmtepantoff els .................... 44
Bediening ................................... 45

Na het gebruik .......................45

Schoonmaken en opslag .......46
Reiniging .................................... 46
Opslag ......................................... 46

Technische gegevens ............46

Conformiteitsverklaring .......47

Afvoer .....................................47
Verpakking afvoeren .............. 47
Weggooien van oude
apparaten ................................... 47

Garantiekaart

Inhoud
Algemeen ...............................35

Gebruiksaanwijzing voor
inbedrijfstelling van het
apparaat lezen en bewaren ... 35

Legenda ..................................36

Veiligheid ...............................37
Gebruik volgens de
voorschriften .............................. 37
Veiligheidsinstructies ............... 37

Benaming onderdelen/
Inhoud levering .....................43

Voor het eerste gebruik ........44
Uitpakken ................................... 44
Eerste oplaadbeurt en
verdere oplaadbeurten ......... 44



35

Algemeen
Lees de gebruiksaanwijzing 
voordat u het apparaat in ge-
bruik neemt en bewaar deze.

De gebruiksaanwijzing 
bevat belangrijke infor-
matie voor de inbedrijf-

stelling en het gebruik.
Lees de gebruiksaanwijzing, en 
dan vooral de veiligheidsinstruc-
ties, zorgvuldig door voordat u dit 
artikel gebruikt. De niet-naleving 
van deze gebruiksaanwijzing kan 
ernstig persoonlijk letsel of mate-
riële schade veroorzaken.
De gebruikershandleiding is ge-
baseerd op de normen en regels 
die in de Europese Unie gelden. 
Volg ook de landspecifi eke richt-
lijnen en wetten.

Bewaar de gebruikershandlei-
ding voor verder gebruik. Wan-
neer u dit artikel aan iemand an-
ders doorgeeft, doe er dan ook 
deze gebruiksaanwijzing bij.
De elektromagnetische velden 
die door dit product worden 
uitgezonden liggen heel wat 
lager dan de toegelaten grens-
waarden, maar kunnen onder 
bepaalde omstandigheden de 
werking van uw pacemaker/
defibrillator verstoren. Raad-
pleeg daarom uw arts en de 
fabrikant van uw pacemaker/
defibrillator voordat u dit pro-
duct gebruikt.

U kunt deze gebruiksaanwijzing 
ook als pdf-bestand downloaden 
op de thuispagina   
www.gt-support.de.
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Conformiteitsverklaring 
(zie hoofdstuk “Conformi-

teitsverklaring”): producten met 
dit symbool voldoen aan alle Ge-
meenschapsvoorschriften van de 
Europese Economische Ruimte 
die toegepast moeten worden.

 Gebruiksaanwijzing lezen

 Niet wassen

 Niet bleken

 Niet in de droogtrommel 
drogen

 Niet strijken

 Niet chemisch reinigen

 Geen naalden insteken
 Niet geschikt voor ge-

bruik door zeer jonge 
kinderen (0 - 3 jaar)

 Niet gevouwen of samen-
gedrukt gebruiken

Legenda
De volgende symbolen worden 
in deze gebruiksaanwijzing, op 
het artikel of op de verpakking 
gebruikt.

Dit symbool 
duidt op een ge-

vaar met een gemiddeld risiconi-
veau, dat, indien niet vermeden, 
kan leiden tot de dood of een 
ernstig letsel.

Dit symbool 
duidt op een ge-

vaar met een laag risiconiveau, 
dat, indien niet vermeden, een 
klein of matig letsel tot gevolg 
kan hebben.

Dit symbool 
waarschuwt voor 

mogelijke materiële schade.

Dit symbool geeft u nutti-
ge bijkomende informati-

on over de installatie of over de 
bediening.
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OEKO-TEX® Standard 
100 is een onafhankelijk 

test- en certifi catiesysteem voor tex-
tielgrondstoff en, tussen- en eind-
producten in alle stadia van de ver-
werking.

Veiligheid
Gebruik volgens de   
voorschriften
De warmtepantoff els zijn ontwor-
pen voor gebruik in particuliere 
huishoudens zoals is beschreven 
in deze handleiding.  
Het artikel is niet geschikt voor 
medisch gebruik in ziekenhuizen, 
praktijken, enz. De voetenwarmer 
is geen medisch hulpmiddel en is 
niet geschikt voor therapeutische 
doeleinden.
Het artikel mag niet worden gebruikt 
om dieren te verwarmen.
De voetenwarmer mag alleen wor-
den gebruikt in droge ruimten 
binnenshuis.

Veiligheidsinstructies
Risico’s voor kin-
deren en perso-

nen met verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of verstandelijke capa-
citeiten (bijvoorbeeld gedeeltelijk 
gehandicapte personen, oudere 
personen met een beperking van 
hun lichamelijke en verstandelijke 
capaciteiten) of een gebrek aan 
ervaring en kennis (bijvoorbeeld 
oudere kinderen).

• Dit artikel kan door kinderen 
vanaf 3 jaar en ouder en ook 
door personen met verminder-
de fysieke, sensorische of men-
tale capaciteiten of een gebrek 
aan ervaring en/of kennis wor-
den gebruikt, als er toezicht op 
hen is of als ze instructies heb-
ben gekregen met betrekking 
tot het veilige gebruik van het 
apparaat en de daaruit voort-
vloeiende gevaren hebben 
begrepen. Kinderen mogen de 
reiniging en het gebruikerson-
derhoud niet uitvoeren als er 
geen toezicht op hen is.
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Gevaar voor 
schade aan de 

gezondheid!

• Een langdurig gebruik op de 
hoogste stand kan leiden tot 
huidirritatie. 

• Selecteer bij langdurig gebruik 
een lage verwarmingsstand. 

• Stop onmiddellijk met het ge-
bruik van de voetenwarmer als 
u de warmte onaangenaam of 
pijnlijk vindt.

Gevaar voor  
brand!

Onjuiste behandeling van het arti-
kel kan leiden tot een brand.

 � De oplaadbare batterij wordt 
warm tijdens het opladen. Dek 
ze niet af.

Gevaar voor  
ongevallen

Er bestaat een risico op letsel door 
rondslingerende kabels.

• Vermijd het gebruik van ver-
lengsnoeren. 

• De warmtepantoff els kunnen 
onder toezicht worden gebruikt 
door kinderen ouder dan 3 jaar 
en jonger dan 8 jaar wanneer het 
bedieningsgedeelte altijd op de 
laagste temperatuur is ingesteld.

• Houd toezicht op kinderen om 
ervoor te zorgen dat ze niet met 
het artikel spelen.

• Kinderen jonger dan drie jaar 
mogen dit artikel niet gebruiken 
omdat ze niet in staat zijn om 
te reageren op oververhitting. 
Houd het artikel en de aansluit-
kabel buiten het bereik van kin-
deren jonger dan 3 jaar.

• Het artikel mag niet worden ge-
bruikt door personen die onge-
voelig zijn voor warmte en door 
andere kwetsbare personen die 
niet kunnen reageren op over-
verhitting. 

• Zorg ervoor dat kinderen geen 
voorwerpen in het artikel steken.

• Houd verpakkingszakken en -fo-
lies uit de buurt van baby’s en 
peuters, er bestaat verstikkings-
gevaar!
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Gevaar voor  
schade!

Een onjuiste elektrische installa-
tie of te hoog voltage kan de op-
laadbare batterij beschadigen.
• Gebruik het product alleen met 

een gecertifi ceerde netadapter 
met 5 V  (gelijkspanning), 1 A.

• Sluit de oplaadkabel alleen aan 
een USB-aansluiting met uit-
gang 5 V  (gelijkspanning), 
1 A aan.

• Gebruik het apparaat niet:
– als het nat is.
– als het beschadigd is,
– als het oplaadkabel bescha-

digd is,
– als de accu op de grond ge-

vallen is.

• Wikkel de oplaadkabel voor 
elk gebruik helemaal af. Let er 
daarbij op dat de oplaadkabel 
niet ingeklemd, geplet of door 
scherpe randen of hete voor-
werpen beschadigd wordt.

• Trek de USB-stekker uit de 
USB-aansluiting:
– na het laden,
– voordat u het artikel schoon-

maakt of wegzet,
– als er tijdens het gebruik 

kennelijk een storing op-
treedt,

– bij onweer.
 Trek dan altijd aan de USB-stek-

ker, niet aan de oplaadkabel.
• Wijzig niets aan het artikel, de 

accu of de oplaadkabel.
• Laat reparaties alleen door een 

gespecialiseerde werkplaats 
uitvoeren. Houd u aan de ga-
rantievoorwaarden (zie het ga-
rantiebewijs).
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• Let bij het opladen van de accu 
op een voldoende grote afstand 
tot sterke warmtebronnen zoals 
kookplaten, verwarmingsbui-
zen e.a.

• Vermijd een warmte-ophoping 
en plaats de accu zo dat de 
warmte die tijdens het laden op-
treedt rondom goed kan wor-
den afgevoerd.

• Leg geen voorwerpen zoals 
doeken of tijdschriften op de 
accu. Er bestaat brandgevaar!

• Trek uw schoenen uit voordat u 
de warmtepantoff els gebruikt.

• Niet lopen in de warmtepantof-
fels. Gebruik de warmtepantof-
fels alleen tijdens het zitten of 
liggen.

• Schakel de warmtepantoff els 
niet in als ze gevouwen of sa-
mengedrukt zijn.

• Klem en verbuig de warmtepan-
toff els niet.

• Schakel de warmtepantoff els 
niet in als ze nog vochtig zijn, 
bijvoorbeeld na de reiniging. 

• Leg tijdens het gebruik geen 
grote of zware voorwerpen zo-
als een plaid op de warmtepan-
toff els.

• Leg tijdens het gebruik geen 
warmtebronnen zoals warm-
waterkruiken, verwarmingskus-
sens en dergelijke op de warm-
tepantoff els.

• Controleer voor elk gebruik of 
de warmtepantoff els, het be-
dieningsgedeelte of de aansl-
uitkabel tekenen van slijtage 
of beschadiging vertonen. Als 
dergelijke tekenen aanwezig 
zijn of de warmtepantoff els ver-
keerd worden gebruikt, dient 
u hen door een gespecialiseer-
de werkplaats laten nakijken 
voordat u ze opnieuw gebruikt. 
Neem in dat geval contact op 
met het serviceadres dat op de 
garantiekaart vermeld staat.
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• Steek met geen naalden of an-
dere spitse voorwerpen in de 
warmtepantoff els.

• Laat de warmtepantoff els hele-
maal afkoelen voordat u ze op-
vouwt en opbergt.

• Bewaar de warmtepantoff els op 
een droge plaats.

• Plaats geen voorwerpen op de 
warmtepantoff els en raadpleeg 
het hoofdstuk “Opbergen”.

Veiligheidsinstructies voor  
accu’s
• Laad de accu niet op zolang 

hij zich nog in het zakje van de 
warmtepantoff els bevindt.

• Laat de accu niet vallen en stel 
hem niet bloot aan mechani-
sche schokken.

• De contacten/aansluitingen 
van de accu nooit kortsluiten. 
De accu of het artikel niet in 
het vuur gooien. Er bestaat ge-
vaar voor explosie en brand! 

• De accu regelmatig opladen, 
ook wanneer het product niet 
wordt gebruikt. Door de ge-
bruikte accutechnologie is het 
niet nodig vooraf de accu te 
ontladen. 

• De accu van het product nooit 
zonder toezicht opladen.

• De accu dient op een veilige 
en milieuvriendelijke manier 
te worden verwijderd.
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Gevaar op 
verbranding 

door zuur door de accuvloei-
stof!
Hoe ouder accu’s worden, hoe 
groter het gevaar dat er accu-
vloeistof uit lekt. Uitgelopen ac-
cuvloeistof kan leiden tot brand-
wonden.
• Vermijd contact met de accu-

vloeistof met huid, ogen en 
slijmvliezen.

• Spoel bij contact met de accu-
vloeistof de getroff en gebie-
den onmiddellijk overvloedig 
met schoon water en raad-
pleeg een arts indien nodig.

• Houd accu’s uit de buurt van 
kinderen.

• Roep onmiddellijk medische 
hulp in wanneer kinderen of 
dieren een accu hebben inge-
slikt.

• Voordat u het product weg-
doet, dient u contact op te ne-
men met een vakman of uw 
dealer om de accu te verwij-
deren en op milieuvriendelijke 
wijze af te voeren.

Explosie-
gevaar!

Accu’s kunnen exploderen wan-
neer ze sterk verhit worden.
• Verhit geen accu’s en gooi ze 

niet in open vuur.
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1 Aan-uitknop en   
temperatuurkeuzeknop

2 Accu

3 Aansluitstekker

4 Aansluitbus

5 USB-C-oplaadbus

Benaming onderdelen/inhoud levering

1

3
4

2

8

5
6
7

6 Statusknop laadstatus

7 Laadstatusweergave

8 Accuzakje

-- Oplaadkabel

-- Gebruiksaanwijzing en   
garantiebewijs 
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Eerste laadbeurt en verdere 
laadbeurten

Als u een USB-aansluiting 
met een uitgangsvermogen 

van 5 V (gelijkspanning) en minder 
dan 1000 mA gebruikt om op te la-
den, zal de oplaadtijd langer zijn.
• Koppel indien nodig de aansluit-

stekker 3 los van de accu.
• Sluit de USB-C-stekker van de op-

laadkabel aan de USB-C-oplaad-
contact 5 aan.

• Sluit de USB-stekker van de op-
laadkabel aan een USB-aanslui-
ting met uitgang 5 V  (ge-
lijkspanning), max. 2000 mA aan.

• Laad de accu op tot alle laadsta-
tusweergaves 7 branden.

• Koppel de oplaadkabel los van 
de accu en de laadbron.

Gebruik
Accu aan de warmtepantof-
fels aansluiten
• Sluit de aansluitstekker 3 aan 

op aansluitbus 4 van de accu.

Voor het eerste gebruik
Uitpakken
• Neem het apparaat en de acces-

soires uit de verpakking.
• Verwijder al het verpakkings-

materiaal zorgvuldig en wikkel 
de laadkabel helemaal af.

• Controleer of de afzonderlijke 
delen beschadigingen verto-
nen. Gebruik het artikel niet 
wanneer dit het geval is. Neem 
contact op met de fabrikant via 
het serviceadres vermeld op de 
garantiekaart.

• Controleer voordat u de accu 
2 voor de eerste keer oplaadt 
of de specifi caties op de accu 
overeenkomen met de specifi -
caties van de USB-laadingang.
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 Het symbool van de aan-
uit- en temperatuurkeu-

zeknop 1 brandt kort na elkaar 
blauw, oranje en rood.

• Steek de aangesloten accu in 
het accuzakje 8.

Bediening
De laadstatusweergave 7 
geeft tijdens de werking 

continu de laadstatus weer. Na 
het uitschakelen of na het loskop-
pelen van de aansluitstekker 3, 
dooft de laadstatusweergave na 
ongeveer 30 seconden.
Als de aan-uit- en temperatuur-
keuzeknop 1 tijdens het gebruik 
per ongeluk langer dan 30 secon-
den ingedrukt wordt gehouden, 
wordt het apparaat uitgescha-
keld.
• Houd de aan-uit- en tempera-

tuurkeuzeknop 1 ongeveer 2 
seconden ingedrukt om de ver-
warmingsfunctie in te schake-
len. Het symbool van de toets 
brandt nu blauw (laagste ver-
warmingsniveau) en de laadsta-
tusweergave geeft de laadsta-
tus weer.

• Door herhaald kort indrukken 
van de aan-uit- en temperatuur-
keuzeknop verandert de licht-
kleur van de aan-uit- en tempe-
ratuurkeuzeknop:

 - blauw – laagste stand,   
 ongeveer 40 °C

 - oranje – middelhoge stand,   
 ongeveer 50 °C

 - rood – hoogste stand,   
 ongeveer 60 °C

• Om uit te schakelen houdt u de 
aan-uit- en temperatuurkeuze-
knop 1 ongeveer 2 seconden 
ingedrukt.

Na het gebruik
Koppel de aansluitstekker 
3 van de accu los als u de 

warmtepantoff els niet gebruikt. 
Dit voorkomt onbedoeld diep 
ontladen van de accu wat de accu 
kan beschadigen.
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Opslag
Wanneer het apparaat niet langer 
wordt gebruikt, bewaar het dan 
best in de verpakking op een dro-
ge, vorstvrije plaats, beschermd 
tegen direct zonlicht.

Technische gegevens
Revisienummer: 

2024_01 
Model:  

GT-HBR-01-L/ GT-HBR-01-M
Accu:
 Model RX05UD-2
 3,7 V  (gelijkspanning),   

2.500 mAh (Li-ion)
Ingang:  

5 V  (gelijkspanning), 1 A
Uitgang:  

5 V  (gelijkspanning), 1 A
Bedrijfsduur (accu vol):  

ca. 4,5 uur

Omdat onze producten voortdu-
rend verder worden ontwikkeld 
en verbeterd, zijn wijzigingen in 
het design en technische veran-
deringen mogelijk.

Schoonmaken en opslag
Reiniging

Gevaar voor  
schade!

Voordat u gaat schoonmaken, kop-
pelt u de connector 3 los van de 
accu en haalt u de accu uit de ac-
cuzak 8.
Reinig de warmtepantoff els alleen 
met de hand. Gebruik geen chemi-
sche schoonmaakmiddelen.
Verwijder vuil met een natte doek 
of een zachte borstel met een bé-
tje reinigingsmiddel en water. 
De accu alleen met een licht voch-
tige doek reinigen. Gebruik geen 
scherpe of krassende voorwerpen 
voor het reinigen. Ze kunnen de 
accu beschadigen.
Laat alle onderdelen volledig dro-
gen voordat u ze de volgende keer 
gebruikt.

Gevaar voor  
schade!

Droog de warmtepantoff els in 
geen geval in een wasdroger of 
met hulpmiddelen die op een an-
dere manier warmte genereren, 
bijvoorbeeld een haardroger.
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Conformiteitsverklaring
De conformiteit van het product 
met de wettelijk voorgeschreven 
normen wordt gegarandeerd. De 
volledige conformiteitsverklaring 
is te vinden op het internet onder 
www.gt-support.de

Afvoeren 
Verpakking afvoeren

Gooi de verpakking soort 
bij soort weg. Leg karton 
en kartonnen dozen bij 

het oud papier en breng folie 
naar de inzameling van herbruik-
bare materialen.
Weggooien van oude   
apparaten

Oude apparaten mogen 
niet bij het huisvuil!
Het symbool met de door-

streepte vuilnisbak betekent dat 
elektrische en elektronische ap-
paraten niet samen met het huis-
vuil mogen worden weggegooid. 
Consumenten zijn wettelijk ver-
plicht elektrische en elektroni-
sche apparaten aan het einde van 

hun levensduur gescheiden van 
ongesorteerd huishoudelijk afval 
in te leveren. Dit garandeert dat 
de recycling op een milieuvrien-
delijke en grondstofbesparende 
manier wordt uitgevoerd.
Batterijen en accu’s die niet vast 
in het elektrische of elektronische 
apparaat zijn ingesloten en die 
kunnen worden verwijderd zon-
der te worden vernietigd dienen 
van de apparaten te worden ge-
scheiden voordat u het apparaat 
inlevert bij een inzamelpunt en 
naar een aangewezen verwijde-
ringspunt brengt. Hetzelfde geldt 
voor lampen die uit het apparaat 
kunnen worden verwijderd zon-
der te worden vernietigd.
Eigenaars van elektrische en elek-
tronische apparaten van particu-
liere huishoudens kunnen deze 
inleveren bij de inzamelpunten 
van de overheidsinstanties voor 
afvalbeheer of bij de door de fa-
brikanten of distributeurs opge-
zette inzamelpunten. Het inleve-
ren van oude apparaten is gratis.
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Batterijen en accu’s kunnen gratis 
worden ingeleverd bij een inza-
melpunt in uw gemeente/wijk of 
bij een detailhandelaar zodat ze 
op een milieuvriendelijke manier 
kunnen worden verwijderd en 
waardevolle grondstoff en kun-
nen worden teruggewonnen. Bij 
een onjuiste verwijdering kun-
nen giftige stoff en in het milieu 
vrijkomen wat schadelijke gevol-
gen kan hebben voor mensen, 
dieren en planten.
Batterijen en accu’s die zich in 
elektrische apparaten bevinden, 
moeten zoveel mogelijk geschei-
den van deze apparaten worden 
afgevoerd.
Gebruik indien mogelijk oplaad-
bare batterijen in plaats van weg-
werpbatterijen.

In het algemeen zijn de distribu-
teurs verplicht ervoor te zorgen 
dat oude apparaten kosteloos 
worden teruggenomen door ge-
schikte terugnamefaciliteiten 
binnen een redelijke afstand ter 
beschikking te stellen.
Consumenten hebben de mo-
gelijkheid een oud apparaat gra-
tis terug te brengen naar een 
distributeur die verplicht is het 
terug te nemen indien u een ge-
lijkwaardig nieuw apparaat met 
in wezen dezelfde functie koopt. 
Deze mogelijkheid bestaat ook 
voor leveringen aan een particu-
lier huishouden.

Batterijen en accu’s mo-
gen niet samen met het 
huisvuil worden afge-

voerd!
Consumenten zijn wettelijk ver-
plicht batterijen en accu’s naar 
een gescheiden inzameling te 
brengen.
Breng batterijen en accu’s alleen 
binnen als ze leeg zijn.



Garantiekaart (vanaf de aankoopdatum (bewaar aankoopbewijs)) 
Artikel: Warmtepantoff els met accu GT-HBR-01-M/GT-HBR-01-L    
(AN: BE 2007030083759)

Verkoper

Verkocht door ALDI-fi liaal:

Straat:

Postcode/plaats:

Koper

Naam van de koper:

Straat:

Postcode/plaats:

E-mail: Handtekening:
 (Voor statusmeldingen in verband met reparatie)

Garantievoorwaarden
Het door u gekochte product werd met de grootste zorg en onder voortdurende productiebewaking gefabriceerd. De 
garantietermijn bedraagt 3 jaar en begint op de dag van aankoop.

1. Mocht het apparaat ondanks zorgvuldige vervaardigingen controleprocedures eens uitvallen, dan neemt u contact op 
met ons servicecenter.

2. Richt u voor alle vragen om nadere inlichtingen en bestellingen van vervangen onderdelen telefonisch tot ons 
servicecenter.

3. We bieden garantie overeenkomstig de wettelijke/landspecifi eke bepalingen (bewijs door rekening). Beschadigingen 
die op natuurlijke slijtage, overbelasting of onjuiste behandeling zijn terug te voeren, blijven van de garantie uitgesloten.

Neem in geval van een klacht vooraf telefonisch contact op met de service-hotline: +32 (0) 3 707 14 49
Daar zal men u graag omtrent de verdere procedure informeren.
Zend uw artikel NIET ongevraagd in!
Bewaar de kassabon als bewijs voor de aankoop.
Deze garantie geldt niet in geval van beschadigingen, die door ongevallen, onjuist gebruik en/of overmacht zijn ontstaan.
In geval van garantie wendt u zich tot onze service-hotline: 

Globaltronics Service Center
c/o teknihall Benelux bvba, Brusselstraat 33, 2321 Meer, BELGIË

De garantieclaim vervalt als blijkt dat onbevoegden op de een of andere wijze ingrepen aan dit apparaat hebben 
uitgevoerd. Mocht het apparaat naar ons serviceadres worden gestuurd, dan moet u erop letten dat dit gebeurt in een 
geschikte verpakking. Wij zijn niet verantwoordelijk voor schade tijdens het transport.

PO51032690 42/2024
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